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No 2 DE M. VANDENHOVE Nr. 2 VAN DE HEER VANDENHOVE

(En remplacement de l'amendement no 1) (Ter vervanging van amendement nr. 1)

Art. 2 Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel vervangen als volgt :

« L'article 1er de la loi du 14 août 1986 relative à la
protection et au bien-être des animaux est remplacé
par la disposition suivante :

« Artikel 1 van de wet van 14 augustus 1986
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren
wordt vervangen als volgt :

«Nul ne peut se livrer à des actes non visés par la
présente loi, qui ont pour conséquence de faire périr
sans nécessité un animal ou de lui causer sans
nécessité une mutilation, une lésion ou des souffran-
ces. ».

«Niemand mag handelingen plegen die niet door
deze wet zijn voorzien en die tot gevolg hebben dat een
dier zonder noodzaak omkomt of zonder noodzaak een
verminking, een letsel of pijn ondergaat. » »
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No 3 DE M. VANDENHOVE Nr. 3 VAN DE HEER VANDENHOVE

Art. 3 (nouveau) Art. 3 (nieuw)

Ajouter un article 3 (nouveau), rédigé comme
suit :

Een artikel 3 (nieuw) toevoegen, luidend als
volgt :

«Art. 3. — L'article 35 de la même loi est modifié
comme suit :

« Art. 3. — Aan artikel 35 van dezelfde wet worden
volgende wijzigingen aangebracht :

a) Remplacer le 1o par ce qui suit : a) Het 1o wordt vervangen als volgt :

« 1o se livre à des actes non visés par la présente
loi, qui ont pour conséquence de faire périr sans
nécessité un animal ou de lui causer sans nécessité
une mutilation, une lésion ou des souffrances. »

« 1o handelingen pleegt die niet door deze wet zijn
voorzien en die tot gevolg hebben dat een dier zonder
noodzaak omkomt of zonder noodzaak een vermin-
king, een letsel of pijn ondergaat. »

b) Il est ajouté un 9o, libellé comme suit : b) Er wordt een 9o toegevoegd, luidend als volgt :

« 9o a des relations sexuelles avec des animaux. ». « 9o seksuele betrekkingen heeft met dieren. ».

Justification Verantwoording

La modification de l'article 1er de la loi a également une
incidence sur l'article 35, dont le 1o doit être adapté, et dans lequel
les relations sexuelles avec des animaux sont formellement
sanctionnées. Il est en effet plus logique d'inscrire l'interdiction
en question dans les dispositions pénales visées audit article. Par
souci de clarté, je tiens à souligner l'emploi du mot « relations »,
pour éviter que ne soient visés certains « actes » spécifiques, tels
que le prélèvement de sperme chez les chevaux.

De wijziging in artikel 1 van de wet heeft ook gevolgen voor
artikel 35, waarin het 1o aangepast dient te worden en waarin
uitdrukkelijk seksuele betrekkingen met dieren strafbaar gesteld
worden. Het is inderdaad logischer dit verbod in deze straf-
bepalingen in te schrijven. Voor de duidelijkheid wil ik de
aandacht vestigen op het woord « betrekkingen », wat moet
voorkomen dat bepaalde « handelingen » zoals bijvoorbeeld het
afnemen van sperma bij paarden, ook geviseerd zouden zijn.

Ludwig VANDENHOVE.
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